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Anotações

Comoproprietáriade uma novamáquinadecostura
SINGER,vocêestáhabilitadaainiciarumaaventura
emcriatividade.
Desde o primeiro momento em que usar sua
máquina, você saberá que está costurando com
uma dasmáquinasdemaisfácilmanuseio.

Recomendamos que, antes de começar a usar sua
máquina de costura, você descubra as muitas
vantagensefacilidadesnomanejo,lendocadaitem
destemanualsentadaàfrentedesuamáquina.

Para assegurar a você os mais modernos equipa-
mentosdecostura,ofabricantese reservaodireito
de alterar a aparência, mecanismos ou acessórios
destamáquina,semprequejulgarnecessário.

Singer Quilter
Parabéns por escolher uma máquina
Singer!

Funções de costura:
• Costuraretaàesquerda
• Costuraretacentral
• Costuraretaàdireita
• Ponto ziguezague com1,5mm
• Ponto ziguezague com3mm
• Ponto ziguezague com4,5mm
• Ponto ziguezague com6mm
• Bordadoem ponto matiz
• Pregarbotões
• Caseado automático de 4 passos
• Cerzidose remendos
•Aplicação
•Monograma
• Ponto acetinado
• Chuleado
• Pregar zíper
• Costuradupla(retaeziguezague)
• Pontos decorativos manuais
• Pontos para quilter
•Emuitosoutrospontos!
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Importantes normas de segurança

Não tente ajustar a correia domotor. Sempre que
for necessário algum ajuste, solicite a um técnico
daRededeServiçosAutorizadosSINGER.

Quando costurar, mantenha os dedos longe de
todas as peças móveis. É necessário um cuidado
especial para evitar acidentes com a agulha em
movimento.

Não puxe ou empurre em demasia o tecido en-
quanto estiver costurando. Isto poderá entortar a
agulha e conseqüentementequebrá-la.

Nunca opere a máquina com as aberturas de ar
bloqueadas. Mantenha as aberturas de ventilação
da máquina e do controlador da velocidade livres
do acúmulode fiaposdetecidoede pó.

Não opere a máquina quando alguém estiver
usando aerosol (spray) ou oxigênio nas proximida-
dades.

Mantenhaoprodutoforadoalcance decrianças.

Anotações
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Trocandoachapadeagulha 10
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Isolandoosdentes 10
Trocandoasapatilha 11

Enchendoabobina 12
Colocandoabobina 13
Passandoalinhanamáquina 14
Puxandoalinhadabobina 16

Ajustandoatensãodalinha 17
Tabeladetecido,linhaeagulha 18
Fazendoumacostura 19
Começandoacostura 20
Guiandoesegurandootecido 20
Instruçõesparaasapatilhade1/4”ou1/8” 20

Costurareta 21
Costuraziguezague 22
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ÍndiceGuia para Verificação de Defeitos
Linhasuperiorquebra
Apassagemdelinhaestácorreta?
Alinhasedesenrolalivrementedoretrós?
Aagulhaédotamanhocorretoparaalinha?
Atensãodalinhasuperiorestámuitoalta?
Acaixadebobinaestámontadacorretamente?
Asbordasdabobinaestãocomrebarbas?

Alinhadabobinafoienroladacorretamente?
A bobina está montada corretamente na caixa de
bobina?

Apassagemdelinhaestácorreta?
Otecidoestáfirmementepressionadopelasapatilha?
Otipoetamanhodaagulhaestãocorretosparaotecido?
Aagulhaestátorta?

Opé-calcadorestácorretamentemontadonamáquina?
Opé-calcadorestáabaixado?
Ocomprimentodopontoestácorretamenteajustado?
A alavancaisoladoradosdentesestáparaadireita?

Linhainferiorquebra

Falhadepontos

O tecido não se move corretamente
sobreopé-calcador

Agulha não se movimenta

Agulhasemovemasnãoformaoponto

A agulha quebra

Dificuldades para encher a bobina

O plugueestáligadonatomada?
Ointerruptorestáligado?
Ocontroladorestáconectado?
Oisoladordeagulhaestáacionado?

Aagulhaestádanificada?
Aagulhaestátotalmenteinseridanoprendedor?
Aagulhaeabobinaestãocolocadascorretamente?
Alinhaestápassadacorretamente?

Aagulhaédotamanhoapropriadoparaotecido?
Aagulhaestátotalmenteinseridanoprendedor?
Oscontroles estãoajustados corretamente?
Osacessórios sãoapropriados parasuacostura?

Alinhasedesenrolalivrementedo retrós?
Oisoladordeagulhaestáacionado?
Vocêsegurouaponta da linha, no iníciodo
enchimento?
Alinhaestáenganchandonocarretel?
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Lubrificando a Máquina

A frequência com que se deve lubrificar a máquina
dependerá do seu uso e de onde se guarda. Se usá-la
algumas vezesporsemana,lubrificarumavez por ano é
suficiente. Se usá-la frequentemente, lubrifique-a pelo
menos1vezpormês.

Para lubrificar, use somente Óleo SINGER em todos os
pontos indicados. O Óleo SINGER é especialmente
preparado e não contém resíduos prejudiciais que
possam interferirnomovimentodaspeçasdeprecisão.

Paradeterminar quaispeçasquesemovemenecessitam
de lubrificação, remova a tampa lateral e gire
vagarosamenteovolanteemsuadireção.

Antes de lubrificar sua máquina, desligue o
plugue datomada.
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18. Seletorde ComprimentodoPonto e

CaseadorAutomático

19. Seletorde Largura do Ponto

20. Seletorde Pontos

21. SeletordaPosiçãodaAgulha

22. SeletordeAjustedoPontoFlexível

23. LevantadordaSapatilha

24. Corta-Fio

25. SistemadeAlimentação

26. ChapaDeslizante

27. AlavancaIsoladorados Dentes

28. ControladorEletrônico

29. PluguedeForça

30. EntradadoCabodeForça

31. Botão Liga-Desliga

32. IsoladordeAgulha

33. Tampa dosMódulos de Ponto

Partes
1. Volante

2. PinodoEnchedordeBobina

3. Pino Porta RetrósHorizontal

4. Guia-Fio

5. TensordoEnchedordeBobina

6. Guia-Fio

7. Estica-Fio

8. TampaFrontal

9. SeletordeTensão daLinha

10. CompartimentoparaAcessórios

11. SapatilhadeUsoGeral

12. ChapadeAgulha

13. Extensão daBase(Removível)

14. AlavancadoPassadorAutomáticodeLinha

15. ParafusoPrendedordaAgulha

16. Guia-Fio

17. Botão de Retrocesso

Conhecendo a sua Máquina de CosturaTrocando a Lâmpada

Utilize somente lâmpadas originais SINGER (
).

1. Remova o parafuso da tampa lateral e puxe-a para
baixoeparaadireita(fig.1).

2. Não tente desenroscar a lâmpada. Empurre-a para
cima contra o soquete, e ao mesmo tempo gire-a no
sentido indicado no desenho (horário) para soltar o
seupino(fig.2).

3. Puxealâmpadaparabaixoeparaforadamáquina.

1. Introduza a lâmpada de maneira que o pino lateral
entre na ranhura do soquete, e empurrando-a para
cima, gire no sentidoanti-horário para prendê-la na
posiçãocorreta(fig.3).

2. Recoloqueatampalateraleaperteseuparafuso.

Código
3582076W

Removendo a lâmpada (fig. 2)

Recolocando a lâmpada (fig. 3)

Antes de trocar a lâmpada, desligue o plugue
datomada.

A

1

3

2
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1. MódulosdePontosIntercaláveis(2,3,4e5)
2. SapatilhaparaCaseado(L)
3. SapatilhadeUsoEspecial(J)
4. SapatilhaparaBainhaInvisível
5. SapatilhaparaZíper(E)
6. Sapatilhade1/4”
7. PrendedorparaCarretel
8. PrendedorparaRetrós(Q)
9. Bobinas(6unidades)

10. ChapadeAgulha(C)
11. CartelacomAgulhasdeVáriosTamanhos
12. ChavedeFenda
13. SapatilhadeAlimentaçãoUniforme
14. ChavedeFendaEspecial
15. SapatilhadeCerzidoeBordado

Acessórios
Os acessórios foram desenhados para simplificar seus
projetos de costura e, aumentar a versatilidade da sua
máquina.
Asletrasquevocêvêaoladodasilustraçõesestãotambém
gravadas nas peças, para que você possa identificar
corretamenteosacessóriosparadiversasaplicações.

8

1 2

3 4 5

11

7
109

161927

446492

359155

172336

507836

Q

358158

357021

356630

507664
179967

358201

3

2 4

358211

5

15

356714

C

12

13

14
359180

359182

359181357306

SINGER

6

358183

Limpando a Máquina

A

Antesdelimparasuamáquina,desligueoplugue
datomada.

A superfície e astampaspodem ser limpas comumpano
macio,umedecidocomsabãoneutro.
Remova osdetritosefiaposdaspartesexpostasecom o
pincelpequeno,limpe:

• Estica-fio,guias-fioeseletordetensão.

• Barradepressãoebarradeagulha.

• Caixadebobinaeaáreadachapadeagulha.

Nunca remova a chapa posicionadora ( ). Se a
região sob a chapa posicionadora necessitar de
limpeza,levesuamáquinaaumtécnicodaRedede
ServiçosAutorizadosSINGER.

Nota: A

S u a m á q u i n a d e v e s e r r e v i s a d a per i o -
dicamente por um técnico da rede de serviços
autorizadossinger.
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1. SapatilhaparaPregarBotões(H)

2. SapatilhaparaCosturaReta(D)

3. FeltroparaPinoPortaCarretel

4. PincelparaLimpeza

5. AgulhaDupla

6. PinoPortaCarretel

7. ÓleoSinger

8. MesaparaQuilting

Acessórios Opcionais
2

4
765

531868 356942 358129

8879

153267

1

179911

H
3

546358

359153

8

Removendo e Colocando
a Caixa de Bobina

1. Levante a barra de pressão e remova a agulha e a
chapadeagulha.

2. Abraachapacorrediçaeremovaabobina.
3. Com uma chave de fenda pequena, gire e segure o

prendedor da caixa de bobina totalmente para trás
(fig.2).

4. Levante o lado esquerdo da caixa de bobina e
deslize-aparaaesquerdaeparafora(fig.1).

5. Solte suavementeoprendedoratésuaposiçãoinicial
(fig.4).

Colocando a Caixa de Bobina

Para Remover a Caixa de Bobina

1. Com uma chave de fenda pequena, gire e segure o
prendedor da caixa de bobina totalmente para trás
(fig.2)

2. Introduza a a b a ( )dacaixadebobinaporbaixodos
dentes ( ).

3. Introduza a aba ( ) da caixa sob a chapa posi-
cionadora ( ).Observequeacaixadebobinaesteja
livremente assentada sobre a pista da lançadeira
rotativa.

4. Solte suavementeoprendedoratésuaposiçãoinicial
(fig.4).

5. Recoloqueachapadeagulha.
6. Coloque a bobina, a agulha e feche a chapa

corrediça.

A
C

B
D

1

3 4

2

C

D

A

B
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Conectando e Acionando
a Máquina 1

2

P/N362095

1. Introduzaoplugue(1)naentradadocabodeforça(2)à
direitadamáquina.

2. Conecteopluguedeforça(3)natomada.

4. Utilizeo botãoliga-desliga (4) na posição “ ”para
ligaramáquinaenaposição“ ”paradesligá-la.

5. Paraacionaramáquina,pressioneopedalcontrolador
(5)comopé.Quantomaiorforapressão,maisrápida
será a costura. Retire o pé do controlador quando
quiserpararamáquina.

Antesdeligarsuamáquinanatomada,verifique
searedeelétricadesuaresidênciaécompatível
com a voltagem da máquina (110/120v ou
220/240v).

5

4

3

Monogramas e Bordados
Comumpoucodehabilidade,criatividadeeumbastidor
(não fornecido), pode-se fazer lindos monogramas e
bordados,personalizandosuascriações.

Tipodeponto: Ziguezague (monograma)ou
Costurareta(bordado)

Larguradeponto:Variável
Comprimentodoponto:0-1

1. Desenhe as letras (para monogramas) e os desenhos
(paraosbordados)noladodireitodotecido.

2. Coloque a cobertura dos dentes e retire o pé-
calcador.

3. Escolhaalarguradoziguezagueapropriada.

4. Estique o tecido no bastidor com o desenho ou as
letras nomeiodele.

5. Com movimentos circulares, movendo lentamente o
bastidor numa velocidade constante, preencha os
monogramas e os desenhos.

Ajustes Recomendados
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Posicionador de agulha

Seletor delargura do ponto

Seletor decomprimento do ponto

Este seletor posiciona a agulha nas posições centro,
esquerdaedireita.Aposiçãocentraléamaisusada.No
entanto, para executar algumas funções especiais a
agulhadeveserdeslocada.Consulteosajustesiniciaisde
cadaliçãodestemanual.

Esteseletorregulaalarguradoziguezague.
Aposiçãoàesquerdaéaposiçãodecosturareta.Alargura
vaiaumentando à medida que se move o seletor para a
direita. Consulte os ajustes recomendados para saber
qualalarguradopontomaisadequadoàsuacostura.

Esteseletorregulaoespaçoentreospontos.
A marcaemrelevoéoindicador.Quantomaioronúmero
mais afastado será o ponto. Consulte os ajustes
recomendados para saber qual o comprimento do ponto
maisadequadoàsuacostura.Amarca""ajustaamáquina
paraacosturacompontosflexíveis.

I

Seletores

Posiçãoparapontosdecorativos Posiçãoparapontosflexíveis

Desligueamáquinaantesdetrocarasagulhas.
1. Levanteaagulhaatéasuaposiçãomaisalta.
2. Afrouxeoparafusofixadordaagulhaeremova-a.
3. Com a parte chata para trás, introduza a nova

agulhatantoquantopossível.
4. Apertefirmementeoparafusofixador.

Trocando a Agulha

3

1 2Aplicações da Mesa
para Quilter

AMesaacrílicaparaQuilter,iráproporcionarconforto e
praticidade ao costurar peças que requerem uma base
maior paraseremacomodadas,facilitandoa aberturada
peça,paramelhorvisibilidadedotrabalhoqueestásendo
elaborado. Também oferece o recurso para costuras
perfeitamentecirculares,deváriostamanhos,comaajuda
doacessórioparacosturacircular,queestáincorporadoa
mesa.Fixando-seapeçanoacessório,vocêpoderáutilizar
ospontosdecorativos,ziguezagueoucosturareta,fazendo
motivos circulares em almofadas ou o ponto quilt em
colchasderetalhosetoalhasdemesaredonda.

Para utilizar o acessório de costura circular, remova o
retentordetecido( )ecoloqueapeçaasercosturadana
agulha ( ), prendendo-a novamente com o retentor de
tecido.Através do rasgo ( ) existente na mesa, ajuste o
tamanhodocírculoaserfeito,bastandoparaistosoltara
porcadoacessório( )existentenaparteinferiordamesae
deslocá-loparaadireitaouparaaesquerda,diminuindoou
aumentandootamanhodocírculo.

Paraasuasegurança,removaeguardeoacessório
quandonãoformaisusá-lo,bastandoparaistoremovera
porcainferioreretiraroconjunto.

1
2

3

4

NOTA:

1

2
3

4
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Paraalgunstrabalhoscomo:Pregarbotões,cerzirebordar,
osdentesprecisamserisolados.
1. Removaaextensãodabase(Pág.39).
2. Mova a alavanca para à esquerda para abaixar os

dentes.
3. Para asoutrasopçõesdecostura,movanovamentea

alavancaparaàdireita,levantandoosdentes.

Trocando a Chapa de Agulha
1. Levanteaagulhaeabarradepressão.
2. Abraachapacorrediça.
3. Levanteocantodireitodachapaeremova-apuxando

paraàdireita.
4. Para montar, enfie a chapa sob o prisioneiro (1) e,

empurre-afirmementeparaàesquerda.
5. Pressione para baixo até que se encaixe no pino da

direita.

Tirando o Pé-Calcador
1. Levanteaagulhaeabarradepressão.
2. Afrouxe o parafuso (1) e remova o pé-calcador (2),

guiando-oparafrenteeparaàdireita.
3. Paramontaropé-calcador,engache a haste emtorno

dabarradepressãoeaperteoparafuso.

Isolando os Dentes

1

1 2

Aplicações para a Sapatilha
de Alimentação Uniforme

A sapatilha de alimentação uniforme ajuda na
e laboração do qu i l t reto (aco lchoado) ,
valorizando e realçando o patchwork, conforme
sua aplicação. Em uma colcha de patchwork,
costura-seemvoltadomotivoparaobteroefeito
estreladaamizade,cata-ventoemini-patch.
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Trocando a Sapatilha
1. Gireovolanteemsuadireçãoatéqueaagulhaesteja

emsuaposiçãomaisalta.

2. Levanteabarradepressão.

3. Pressioneapontadasapatilha(1)paracima,atéquese
soltedahaste(2).

4. Retireasapatilhadamáquina.

5. Coloqueumanovasapatilhasobocentrodahaste.

6. Abaixe a barra de pressãoalinhando a haste sobre o
pinodasapatilha(3).

7. Pressioneoparafusofixador(4)parabaixo,atéquea
sapatilhaseencaixe.

21

4

3

Antesdetrocaropécalcador,desligueamáquina
datomadaelétrica.

Este pé é muito útil já que iguala a alimentação das
camadas superior e inferior do tecido, evitando que o
tecidodeslize,fiquepresoouamassado.

1-Levante a agulhaatéasuaposiçãomaisalta,girandoo
volanteemsuadireção.

2-Levanteopécalcadorutilizandoaalavancadabarrade
pressãonapartedetrásdamáquina.

3-Afrouxe o parafuso fixador do pé calcador e remova-o
(figura 1).

4-Coloque o pé para transporte superiornamáquinada
seguinte maneira: O garfo deve encaixar-se no pren-
dedor da agulha (figura 2). Instale a sapatilha de
alimentação uniforme na barra de pressão e aperte o
parafusodosuportedopécalcador(figura3)

5-Assegure-seque o parafuso doprendedordaagulhaeo
parafusodopécalcadorestejamfirmementeapertados.

6-Puxe a linha da bobina para cima e passe a linha da
bobina e a linhasuperior atrásdasapatilhadealimen-
taçãouniforme(figura4).

Comocolocar

Como usar a Sapatilha de
Alimentação Uniforme

1 2

3 4
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Enchendo a Bobina
1. Desliguea máquina.Abraachapacorrediçaeretirea

bobinavaziaqueseencontranacaixadabobina.
2. Levante o pé-calcador e pressione o isolador de

agulha(fig.1).
3. Coloque o carretel ou retrós no pino porta-retrós e

prenda-o com o prendedor adequado. Observe que a
linhadevesairporcimadoretrós(fig.2).

Utilize o prendedorde retrósapenaspararetroses
eoprendedordecarretéisapenasparacarretéis.
Oprendedordecarretéis possui doislados,sendo
que o lado maior deve ser usado apenas em
carretéismaiores.

4. Puxe a linhadoretrós,epasse-aprimeiropordentro
do rasgo inferior do guia-fio, depois pela ranhura
superior, da esquerda para a direita, dando a volta
(fig.3).

5. Passealinhapelotensordoenchedordebobina(fig.4).
6. Passe a linhapelo pequeno furo da bobina,dedentro

parafora.
7. Desloque o pino do enchedor de bobina para a

esquerda. Coloque a bobina no pino do enchedor e
empurre-aparaadireita.

8. Segurando a ponta da linha da bobina para cima,
ligue a máquinaeacioneopedal.

9. Depoisdedaralgumasvoltas,pareamáquinaecorte
a linha perto do furo. Continue enchendo a bobina
até o fim.Abobinapararáautomaticamente quando
estivercheia.

10.Corte a linha, empurre a bobina para a esquerda e
remova-adopino.

11.Pressione o isolador de agulha para a sua posição
original.Senecessário,gireovolanteatéeletravar.

Nota:

1 3

4

2

Aplicações para a Sapatilha
de Cerzido e Bordado

Com a sapatilha de cerzido e bordado podemos
fazer o quilt de váriosmotivos, tantos circulares
como desenhos geométricos.Utilizandoqualquer
tipo de linha, desde acetinada até a linha
transparente.Podemosdarefeitosdealtorelevo.

Estesmotivossãoelaboradosàmãolivreoucoma
ajuda do bastidor, conforme a necessidade e a
criatividade,comoporexemplo,fazerumacolcha
comoquiltlivre.
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Colocando a Bobina

• Levanteopé-calcador.

• Gireovolanteemsuadireçãoatéqueaagulhaesteja
emsuaposiçãomaisalta.

• Puxeachapacorrediçaeremovaabobinavazia.

1. Solteaproximadamente10cmdelinhadabobinacheia
ecoloque-anacaixadebobina(Fig.1).

No seu desenrolar,abobinadevegirarnosentido
anti-horário.

2. Segurando a bobina, passe a linha pela ranhura
(fig.2).

3. Puxe a linhaparaaesquerdapordentrodamola,até
queelasaiapelaranhura (fig.3).

6. Feche parcialmente a chapa corrediça deixando um
pedaçodelinhaparafora(fig.4).

Nota:

A

B

Lembre-se de desligar a máquina sempre que
formanusearaáreadabobina.

Antes de trocar o pé calcador,
desligue a máquina da tomada
elétrica.
Recomendado para todos os tipos de trabalho com
movimento livre. É ideal para bordados, monogramas e
desenhos decorativos uma vez que a sapatilha
transparentepermiteverclaramentealinhadodesenhoa
seguir.

1-Levante a barra da agulha e a barra de pressão a t é a
posição mais alta, girando o volante manualmente em
suadireção.

2-Afrouxe o parafuso do pé calcador e retire a haste da
sapatilha(verpág.10).

3-Coloqueopédecerzidoebordadonaposição,pelaparte
traseiradamáquina.Assegure-sequeaalavancalevan-
tadoraestejaacimadoprendedordaagulha.

4-Aperteoparafusodopécalcador.

Comocolocar

Como usar a Sapatilha de
Cerzido e Bordado

2

3

4

1

B A
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Passando a Linha na Máquina
1. Coloque o carretelouretrósdelinhanopino

porta-retrós. Prenda-o com o prendedor
adequado.

2. Levanteopé-calcadoregireovolanteemsua
direção até que o estica-fio atinja a sua
posiçãomaisalta.

3. Puxealinhadoretrós,epasse-aprimeiropelo
rasgoinferiordoguia-fio,depoispelaranhura
superior, daesquerdaparaadireita,dandoa
volta(fig.1).

4. Passealinhapelooutroguia-fioinserindo-ade
baixoparacima(fig.2).

5. Passe a linha em volta do tensor, de maneira
que fique entre os discostensionadores (fig.
3).

6. Puxe a linha suavemente para cima, levan-
tandoamola(fig. 4)epermitindoquealinha
deslizeparadentrodoprotetor(fig.5).

7. Passe a linha por dentro do estica-fio,
conformeailustração(fig.6).

4

1

5

6

2

3

RemovendoaextensãodaBase

Mangas

Botões

Para tornar a máquina em braço-livre, levante a
extremidade direita (1) da extensão, deslize-a para à
esquerdaeparaforadamáquina(2).

Paramontar,deslize-aparaàdireita,mantendo-anivelada
comobraço-livre,atéqueseencaixedoladodireito.

Quandovocêcosturaráreasdedifícilacesso,comocasas,
colarinhos,bolsoseoutros,omanejodotecidoficarámais
fácilsevocêusarobraço-livredesuamáquina.

• A costura com braço-livre facilita pespontar mangas,
costurar cavas, colarinhos e outros. O tecido gira
suavementeemtornodobraçodamáquina,permitindo
quevocêcosturecomprecisão.

•Acosturadebotõessobreopunhoouocolarinho,deixa
de ser tarefa difícil quando se usa o braço-livre da
máquina.Opunhodeslizaaoredordobraçodamáquina,
permitindoveremanejaraáreadopontofacilmente.

Costurando com Braço-Livre

Aplicações

12
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8. Para passar a linha pelo guia-fio espiral, inicie pela
esquerda,fazendoummovimentocircularcomamão
em sentido horário por duas vezes. A linha deve
deslizarparaocentrodaespiral(fig.7).

9. Passealinhapeloúltimoguia-fioegireovolanteem
sua direção até que a agulha esteja emsuaposição
maisalta.Abaixeopé-calcador.

10. Empurre suavemente a alavanca do passador auto-
máticodelinhaparabaixoepassealinhapeloguia
conformeailustração(fig.8).
Continue empurrando a alavanca até que o gancho
passeatravésdofurodaagulha.

11. Insira a linha na ranhura do gancho e segure-a
suavementeparacima(fig.9).

12. Solte suavemente a alavanca e a linha será enfiada
pelofurodaagulhaautomaticamente.

13.Alinhaformaráumlaçoparatrás.Puxealinhacerca
de10cm,desfazendoolaço(fig.10).

Recomendamos deixar a máquina emposiçãode
costura reta, a agulha na posição central e em
sua posição mais alta e o pé-calcador abaixado
paratornarestaoperaçãomaisfácil.

Nota:

8

109

7

AjustesRecomendados
TipodePonto:CosturaReta
PosiçãodaAgulha:Central
LarguradoPonto:CosturaReta
ComprimentodoPonto:2-5
Sapatilha:UsoGeral(B)
ChapadeAgulha:UsoGeral(A)
Movaaalavancadoisoladordosdentesparaàesquerda.

Obotãoparacosturaemretrocessocomosímbolo( ),
está localizado no centro do seletor do comprimento do
ponto.

• Para costura em retrocesso, pressione o botão e
mantenha-o pressionado. A máquina irá costurar para
trássomenteenquantovocêomantémpressionado.

Paraarremataro final da costura, pressione o botão de
retrocessoecostureparatrás3-4pontos.Levanteaagulha
eabarradepressãoe,removaotecidoportráseparaà
esquerda.Cortealinhanocortafiodatampafrontal.

BotãoparaCosturaem
Retrocesso

Costurando em Retrocesso

Aplicações com
Costura Reta

Cerzido
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1. Comamãoesquerdasegurealinhadaagulha.

• Gire o volante em sua direção, fazendo a agulha
desceratravésdofurodachapa.

2. Continue girando o volante até que a agulha volte
acimadachapa.

• Puxelevementealinhadaagulhaetragaparacimaa
linhadabobina,emformadelaço.

3. Com osdedosdesfaçaolaço,atéencontrarapontada
linhadabobina.

4. Passe a linha da agulha atravésdaabertura,nolado
esquerdodasapatilha.

• Puxeambasaslinhasparatrásdamáquina.

Puxando a Linha da Bobina 1

2

3

4

Recomendamos o uso da sapatilha para zíper (marcada
com a letra E), para formar uma costura uniforme
próximaaozíper.

Tipodeponto:Costurareta
Posiçãodaagulha:Central
Comprimentodoponto:2-5
Sapatilha:Zíper(E)
ChapadeAgulha:UsoGeral(A)

Ajustes Recomendados

Pregando Zíperes

Quando os dentes do zíper estiverem à esquerda da
agulha:

Quando os dentes do ziper estiverem à direita da
agulha:

• Deslize o separador totalmente para a direita (Fig.
1).

• Monteasapatilhanoladoesquerdodopino.

• Deslize o separador totalmente paraaesquerda(Fig.
2).

• Monteasapatilhanoladodireitodopino.

1

2

A

A
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Ajustando a Tensão da Linha
A tensão correta é importante porque, pouca ou
demasiada tensão, produzirá costura frágil ou f ranz i ráo
tecido.Façaumtesteantescomumaamostradotecidoe
dalinhaquevocêpretendeusar.Umpontoperfeitoebem
balanceado(fig.1)teráonólocalizadoentreasduasfaces
dotecido,semlaçosaparentesesemfranzidos.

Paradiminuiratensão,gireodialparaumnúmeromenor.
Poucatensãoproduzirápontossoltos(fig.2)emformade
laçosnasuacostura.Paraaumentaratensão,gireodial
para um número maior. Muita tensão franzirá o tecido
(fig.3).

Atensãocorretadeveproduzirumpontosuaveeregular,
com aslinhassuperioreinferiorprendendooscantosdo
ziguezague(fig.4).
Muita tensão produzirá um ponto muito apertado,
franzindo o tecido. Para reduzir a tensão, passe o
marcador paraumnúmeromenor.Poucatensãooriginará
umpontosolto.Girandooseletorparaumnúmeromaior
vocêaumentaráatensão.

Para costurareta

Para costuraziguezague

4

1

2

3

Balanceamento do Caseado
Emalgunstiposdetecidospoderáocorrerumadiferença
dedensidadedospontos,nosladosdireitoeesquerdoda
casa. Isto será facilmente corrigido, girando-se o botão
(Fig.1)nocentrododialdocaseador, para balancear a
densidadedospontos.

• Se os pontosdoladodireitodacasaestiverem muito
separados,gireobotãoligeiramenteparaadireita,até
queadensidadedospontosaumente.

• Seospontosdoladoesquerdodacasaestiveremmuito
separados, gireobotãoligeiramenteparaaesquerda,
atéqueadensidadedospontosaumente.

Quando completar todas as casas, gire o botão do
balanceamento até a posição central e o seletor de
comprimentodopontoentre0e5.

1

2

A



3518

Tabela de Tecido,
Linha e Agulha

Aagulhaealinhadevemserescolhidasconformeo
tecidoasercosturado.

Atabelaaoladoéumguiapráticoparaaescolhada
agulha e da linha. Consulte-a sempre antes de
começarumacostura.Lembre-sequeéprecisousar
omesmotipodelinhanaagulhaenabobina.

Os tecidos podem ser de qualquer tipo de fibra:
algodão,linho,seda,lã,sintético,rayonoumisto.
Estestecidosestãolistadosconformeoseupeso.

Utilize somente agulhas originais Singer.
Não use agulhas tortas ou de outros
fabricantes. Não recomendamos o uso de
tecidosemborrachadosoumetalizados.
Linhas metálicaspodemafetaraqualidade
da costura e promover o desgaste
prematuro das peças de sua máquina de
costura.

Nota:

11/80

11/80
14/90

16/100
18/110

14/90

16/100

Tecido
(conformeopeso)

Leve

Medio

Médio
pesado

Malhas

(*)Nãorecomendadasparatecidoselásticos

Agulha

Tamanho
Linha

Cambraia
Chiffon
Crepe
Seda

Poliester+algodão
100%poliester
Mercerizada60*

Poliester+algodão
100%poliester
Mercerizada50*

Poliester+algodão
100%poliester
Mercerizada40*

Poliester+algodão
100%poliester
Nylon

Linho
Percal
Piquê
Casimira
Veludo
Microfibra

Gabardine
Tweed
Lonafina
Brim
Sarja
Cotelê

Malhasfechadas
Malhasduplas
Jersey
Tricot

2000
2020

2000
2020

2000
2020

Tipo

Ponta
esférica

2001
2045

Passo 2

Passo 3

Passo 4

1. Gireovolanteemsuadireçãoatéqueaagulhaesteja
foradotecido.

2. Gireoseletordocaseadorautomáticonopasso2.
3. Façapelomenosquatropontosdecostura,terminando

àesquerda(4).

1. Gireovolanteemsuadireçãoatéqueaagulha
estejaforadotecido.

2. Gireoseletordocaseadorautomáticonopasso3.
3. Costure atéoiníciodaprimeiralateral(5).

1. Gireovolanteemsuadireçãoatéqueaagulha
estejaforadotecido.

2. Gireoseletordocaseadorautomáticonopasso4.
3. Façapelomenosquatropontos,terminandonoponto

(6).
4. Levanteopé-calcadoreremovaotecidoda

máquina.
5. Comumatesouradepontafinaouabridordecasas,

cortecuidadosamenteaaberturadacasa.

3

4

4

2

5

6
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Vocêpodecosturarfácileprecisamenteseguindoassuges-
tõesabaixo:

Fazendo uma Costura

Mantendoacosturareta
Para manter a costura reta, use uma das linhas de guia
gravadasnachapadeagulha.
• A linha comumente usada (1) a 5/8” (1,6cm) de

distância da linha decostura, é estendidaatravésda
chapacorrediça.

Alinhavo
Oalinhavoproduzpontoslongosquepodemserfacilmente
removidos. Particularmente, em alguns trabalhos de
costura são utilizados o alinhavo, como unir costuras,
construção de linhas de guia para costuras, bainhas e
barras.Parafazeroalinhavousarumavelocidadealta,o
comprimentodopontonaposição“5”eumabaixatensão
dalinhadaagulha.

Colocandootecidodebaixo
dasapatilha
A maioria dos tecidos pode ser colocada debaixo da
sapatilha,elevando-seaalavanca(1)dabarradepressãoà
posição(2).
Quandousartecidogrosso,váriascamadasdetecidoouum
bastidor,levanteaalavancaàposição(3),queaumentaráo
espaçoentreasapatilhaeachapadeagulha.
• Abaixe totalmenteaalavancadabarradepressão e

vocêestaráprontaparacosturar.

3

2

1

3 2
1

1

Passo 1
1. Levanteopé-calcador.
2. Coloqueotecidosobasapatilha.
3. Alinheastrêslinhasdeguiavermelhas(1)dasapatilha

com as linhas que foram feitas para determinar o
centroeasextremidadesdacasa.

4. Gireoseletordocaseadorautomáticonopasso1.
5. Gireovolanteemsuadireção,atéaagulhapenetrarno

tecidonoiníciodacasa(2).
6. Costureatéolimiteinferiordacasa(3).

Ajustes Recomendados
TipodePonto:Ziguezague(LetraA-módulo1)
PosiçãodaAgulha:Automático
LarguradoPonto:Automático
Sapatilha:Casas(L)
ChapadeAgulha:UsoGeral(A)

Suamáquinafazcasasnocomprimentoquevocêdesejar,
somenteemquatrofáceisoperações.Sigaestasinstruções
antesdecomeçarafazersuascasas:
1. Você não precisa mover o tecido ou reposicionar a

agulha.
2. Pratiquefazendocasasemumaamostradetecido.
3. Certifique-sedequeabobinatemlinhasuficiente.
4. Marqueaposiçãodacasanotecido.

Caseador Automático
2

3
1

1

2

3
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1. Gire o volante em sua direção até que a agulha
esteja em sua posição mais alta e levante o pé-
calcador.

2. Coloque o tecido sob o pé-calcador, posicionando a
agulha a cerca de 1 cm dabordadotecido.Alinhea
borda do tecido com uma das linhas de guia
numeradasdachapadeagulha(fig.1).

3. Abaixeopé-calcador.

Amaioriadostecidosnecessitamserguiadossomentena
frentedasapatilha,masalgunsnecessitamsersegurados
àmedidaquevãosendocosturados(fig.2).
• Paratricôeoutrasmalhassintéticassimilares,segure

levementeo tecidonafrenteeportrásdasapatilha.
Nãopuxeotecido(Fig.3).

• Para tecidos finos ou que tem muita elasticidade,
como a helanca e a lycra, segure firmemente na
frente e por trás, tanto o tecido como as linhaspara
iniciar a costura.Assimelanãosairáfranzida.

1- Substituaopécalcadorregularcomopéde1/4”.
2- Ajuste o comprimento do ponto para “2” girando o

botãoderegulagemdecomprimentodoponto
3- Ajusteoseletordelarguradopontoparapontoretoeo

seletordaposiçãodaagulhaparaaposiçãocentral.
4- Coloqueotecidosobopé-calcador,fazendocomquea

linha da borda se alinhe exatamente com a borda
externa direita ouesquerda do pé. Para costura com
espaçode1/8”,alinheabordadotecidocomaslinhas
deguiasobopé.

5- A distância da costura será de exatamente 1/4” ou
1/8”.

Instruções paraasapatilhade1/4”ou1/8”

Começando uma Costura

Guiando e Segurando o Tecido

1/8”
1/8”

1/4”1/4”

Ponto Invisível
O ponto invisível é muito apropriado para se fazer
bainhasduráveis,substituindoacosturamanual.

Tipodeponto:Invisível(LetraB-módulo1)
Posiçãodaagulha:Central
Larguradoponto:Ajustável
Sapatilha:Sapatilhaparapontoinvisível
Comprimentodoponto:2-3

1. Dobreabainhaealinhavea1cmdabeirada(fig.1).

2. Dobre a parte de trás da bainha como mostra a
(fig.2).

3. Coloque a bainha dobradasobopé-calcador. Costure
usando pontos largos para prendera borda dabainha
jádobrada(fig.3).

4. Vire o tecido para o lado direito(fig.4) e passe-o a
ferro.

AjustesRecomendados

Lado
Avesso

Lado
Direito

1 2
1cm

3 4
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Costura Reta
A costura reta é apropriada para união de tecidos,
cerzidos, pespontos, alinhavos, pregar zíperes, entre
outros.

Posiçãodaagulha:Central,esquerdaoudireita
Larguradoponto:Costurareta
Comprimentodoponto:2-3
Sapatilha:Usogeral(B)

1. Costure cerca de 1 cm pressionando o pedal contro-
lador.

2. Faça o arremate pressionando o botão de retrocesso
(fig.1) costurando mais 1 cm e soltando o botão de
retrocesso. Continue costurandoaté o final dotecido
(fig.2).

3. Para arrematar o final da costura, pressione o botão
de retrocessoecostureparatrás3ou4pontos.

4. Levanteaagulhaeopé-calcadoreremovaotecido.

5. Cortealinhanocorta-fiodatampafrontal(Fig.3).

Ajustes Recomendados

1 2Módulos 4 e 5 - Tabela de Pontos para Quilting
4 5

4 5

Ponto

Posição
daAgulha

Largura
doPonto(*)

Módulo
de Pontos

Comprimento
doPonto(*)

Sapatilha

SeletorLetra

Chapa
daAgulha

Aplicação

A

[ ]I

SapatilhadeUso
EspecialouSapatilhade
AlimentaçãoUniforme

Uso
Geral

4

PontoCaseado
Externo

Ponto Caseado
Interno

Acolchoar
ou

Aplicações
Decorativas

A A

[ ]I

Sapatilhade1/4
ouSapatilhade

AlimentaçãoUniforme

Uso
Geral

5

Ponto
Quilt

Acolchoarou
Aplicações
deCosturas
Sobrepostas

B

[ ]I

SapatilhadeUso
EspecialouSapatilhade
AlimentaçãoUniforme

Uso
Geral

4

Acolchoar
ou

Aplicações
Decorativas

Ponto

Posição
daAgulha

Largura
doPonto

Módulo
de Pontos

Comprimento
doPonto

Sapatilha

SeletorLetra

Chapa
daAgulha

Aplicação

A

3

(*)Vejaaspáginas9e24paraajustaralarguraouocomprimentodoponto. Nota: Paraumacosturaperfeita,façaantesumtestecom
umaamostradetecidoelinhaquepretendeusareajuste
atensãodalinhasefornecessário(recomendamosusar
umatensãoentre5e9).
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Costura Ziguezague
A costura ziguezague pode ser usada para fazer
acabamentos, aplicações, monogramas, decorações e
chuleados.
Paraobteroziguezague,utilizeomódulo1eposicioneo
seletor de pontos na letra “ ”. Em seguida escolha a
largura do ziguezague desejada usando o seletor de
larguradoponto.

Posiçãodeagulha:Central,esquerdaoudireita
Larguradoponto:Variável
Comprimentodoponto:

2-5paraacabamentosearremates(chuleado)
0-2paraacetinados,monogramaseaplicações

O ponto acetinado é um tipo de ponto bem junto, em
ziguezague,parautilizaçãoembordadoseaplicações.

Tipodeponto: Ziguezague
Larguradoponto:Variável
Comprimentodoponto:0-1
Sapatilha:Usoespecialparabordados(J)

A

Ajustes Recomendados

Ponto acetinado (ponto cheio)

1 2 Módulo 3 - Tabela de Pontos Flexíveis
3

3 3 33 3 33 3 3

A B C D E F G HA

[ ]I

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Especial

Uso
Especial

Uso
Especial

Uso
Especial

Uso
Especial

Uso
Especial

Uso
Especial

Uso
Especial

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Geral

Qualquer
um

Sinal Trilha Robô Gramado Cardume Vela CaranguejoReta
Elástica

Decorativo DecorativoDecorativo Decorativo DecorativoDecorativo Decorativo DecorativoCosturas
Elásticas

Acrobata

Ponto

Posição
daAgulha

Largura
doPonto

Módulo
de Pontos

Comprimento
doPonto

Sapatilha

SeletorLetra

Chapa
daAgulha

Aplicação

A

[ ]I [ ]I [ ]I [ ]I [ ]I [ ]I [ ]I [ ]I
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Estespontossãousadosparacosturarmalhaseoutros
tecidoselásticos.

Posiçãodaagulha:Central
Larguradoponto:Variável
Comprimentodoponto:Posicionadonamarca""
Sapatilha:usogeral

Escolhaopontoflexívelnastabelasdepontoseposicioneo
seletor de pontosnaletrarespectiva.Gire o seletor de
comprimento de pontonosentidoanti-horário até que a
marca""sealinhecomamarcaemrelevonamáquina.

Ajustes Recomendados

I

I

Pontos Flexíveis

Exemplosde
Pontos Flexíveis

Ric-Rac
Coroa

PlumaEspinho

A

Módulo 3 - Tabela de Pontos Decorativos
3

Qualquer
Regulagem

3 3 33 3 33 3 3

A B C D E F G HA

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Especial

Uso
Especial

Uso
Especial

Uso
Especial

Uso
Especial

Uso
Especial

Uso
Especial

Uso
Especial

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Geral

0,5 a1 , 5 0 a 1 , 00 a 1 , 0 1,0a2,01,0a2 , 0 1,0a2 , 00,5a1 ,5 0 a 1 , 0

Qualquer
um

Acabamentos
emBordas

Costura
Geral

Aplicação
deLaços

Aplicação
deLaçosDecorativo Decorativo Decorativo DecorativoBainha

Decorativo

Oblíquo
Longo Multi“W” Pavilhão Check-up Pódio Serra

Invisível
Múltiplo ValeReta

Ponto

Posição
daAgulha

Largura
doPonto

Módulo
de Pontos

Comprimento
doPonto

Sapatilha

SeletorLetra

Chapa
daAgulha

Aplicação

A
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Utilizeobotãodeajustedopontoflexívelpararegulara
aberturadoponto.Movimentando-oàesquerda,opontose
fechará. Paraabriroponto,movimenteoseletorparaa
direita.

Ajustando Pontos Flexíveis

Nota: Se a máquina não iniciar a costura após o alinha-
mento dos dois símbolos, pressione o botão de
retrocesso.

MuitoFechado Correto MuitoAberto

Módulo 2 - Tabela de Pontos Flexíveis
2

Qualquer
um

2 22 2 22 2 2

B C D E F G HA

[ ]I

Encaixe
deFio

Elástico
“X”

Elástico
Forte Pinheiro Papagaio Ariel Castelo

Uso
Especial

Uso
Especial

Uso
Especial

Uso
Especial

Uso
Especial

Uso
Especial

Uso
Especial

Uso
Especial

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Geral

Decorativo
Costura

Ornamental
deUnir

Costura
Flexível

Unir
Bordas

Costura
Elástica

emTecido
Grosso

DecorativoBorda
Decorativa

Borda
Ornamental

A

Reta
Elástica

Uso
Geral

Uso
Geral

Costura
Elástica

2

Arremate
Elástico
FortePonto

Posição
daAgulha

Largura
doPonto

Módulo
de Pontos

Comprimento
doPonto

Sapatilha

SeletorLetra

Chapa
daAgulha

Aplicação

A

[ ]I [ ]I [ ]I [ ]I [ ]I [ ]I [ ]I [ ]I
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1. Coloqueoseletordelarguranaposiçãodecosturareta
(fig.2).

2. Posicione o seletor do comprimento do ponto na
posiçãozero(fig.3).

3. Abra a tampa do compartimento do módulo(fig.4).
Gire comamãoovolanteatéqueomódulofiquena
posição indicada, levante a alça do módulo para a
posiçãovertical(fig.5).

4. Retireomódulodepontos.

•Paracolocaromódulodepontosnaposiçãodeencaixe,
alinhe antes a seta com o ponto da haste deencaixe.
Pressioneomóduloparabaixo,garantindoqueeleesteja
totalmente assentado. Encaixe a alça para prender o
módulo. Para selecionar o grupo de pontos desejado,
vejaasinstruçõesdapágina23.

Módulos de Pontos
Alémdacosturaretaedopontoziguezague,asuamáquina
podeproduzirumavariedadedeoutrospontos.Osmódulos
1, 2 e 3 produzem pontos decorativos e flexíveis, e os
módulos4e5produzemospontosparaacolchoar(quilting)
(fig.1).Asuamáquinavemcomcincomódulosdepontos,
um módulo já vem acoplado na máquina e poderá ser
trocadoporoutrodoacessório.
Alguns pontos são somente decorativos e outros têm a
finalidadedepontosaplicativos.

Tirando e Colocando os
Módulos de Pontos

1

2 3

4

5

1

2

3

4

5

Qualquer
Regulagem

Módulo 2 - Tabela de Pontos Decorativos
2

Apliquê
Costura
Clássica

Ornamental

Acabamento
emBordas

DecorativoDecorativo

PlataformaAlvoradaDegrau“M”
Múltiplo

Castelo
deAreia

Diamante
Compacto

Muralhade
TróiaColinaReta

Costura
Geral

Uso
Geral

Special
purpose

Uso
Especial

Uso
Especial

Uso
Especial

Uso
Especial

Uso
Especial

Uso
Especial

Uso
Especial

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Geral

0,5 a1 , 5 0 a 1 , 00 a 1 , 0 1,0a2,01,0a2 , 0 1,0a2 , 00,5a1 ,5 0 a 1 , 0

2 2 22 2 22 2 2

A B C D E F G HA

Decorativo Inserir
Patches Decorativo

Qualquer
um

Ponto

Posição
daAgulha

Largura
doPonto

Módulo
de Pontos

Comprimento
doPonto

Sapatilha

SeletorLetra

Chapa
daAgulha

Aplicação
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Qualquer
Regulagem

Qualquer
um

Módulo 1 - Tabela de Pontos Decorativos

1

1

1 11 1 11 1 1

A B C D E F G HA

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Especial

Uso
Especial

Uso
Especial

Uso
Especial

Uso
Especial

Uso
Especial

Especial
paraPonto

Invisível

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Geral

FagoteRampartDominóCrescenteElástico
“M”

Multi-
ZiguezagueInvisívelZiguezagueReta

Costura
emTrajes
deBanho

Decoração
ePonto
“Smock”

DecorativoBorda
Ornamental

PresilhasCostura
Elástica

Costura
Geral

1,5 a2 , 5 1,0a2 , 0 0a1 , 01,0a2 , 0 1,0a2 , 00a1 , 0 1,0 a 2 ,0Qualquer
Regulagem

Forros,
Cortinase
Bainhasde

Acabamento

Ponto

Posição
daAgulha

Largura
doPonto

Módulo
de Pontos

Comprimento
doPonto

Sapatilha

SeletorLetra

Chapa
daAgulha

Aplicação

A

Bainhas

1 Módulo 1 - Tabela de Pontos Flexíveis

[ ]I

1 11 1 11 1 1

A B C D E F G HA

1

Uso
Geral

Uso
Geral

Reta
Elástica

Ric-Rac
Ponto

Overloque
Inclinado(esq.)

Pluma
Elástica

de
Alinhavo

Montanha Coroa Divisa Espinho

Uso
Especial

Uso
Especial

Uso
Especial

Uso
Especial

Uso
Especial

Uso
Especial

Uso
Especial

Uso
Especial

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Geral

Uso
Geral

Costura
comExtre-
midades
Planas

Costura
Clássica

Decorativa
Decoração
deBordas

Útilpara
Bainhase
Bordas

Decorativas

Uniãoe
Alinhavo

de
Costuras

Costura
Flexívele
Lingerie

ParaUnir
Costurasde
Arremate,
Malhase
Tecidos
Elásticos

Confecção
deSuéterse

Trajesde
Banho

Costuras
Elásticas

Qualquer
um

Ponto

Posição
daAgulha

Largura
doPonto

Módulo
de Pontos

Comprimento
doPonto

Sapatilha

SeletorLetra

Chapa
daAgulha

Aplicação

A
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